the late storm. 


• JÎ* t . e,r i. b M St0 ™ »" Wednesday, November 22 
Î 865, wh.ch blew with unusual force over our country, 

port! 7i í°^ effect8 f w M h * eBpecial| y lnour sea - 

THp • b remernhere(l b - v man 7 f <'r a long time. 
The Shipping our large harbours suffered very 
sevmely : that fine ship, the ‘ Pride of Wales,’ laderi 
with coal, and worth £20,000, in Swansea Bay and 

loss"/ 0the ' 8 ’ SUfTered - rentl y- It »s supposed that the 
h,sses in connection with the Port of Swansea alone 

N l 26th T than p £,5 °’ 000 - 0“ Sabbath morning, 

and a *nk ì rUS8,aü ? SSel Came in t0 the bay, 

and sank , 14 persons, including the Captain and his 

wife were saved from the riggius. The Railway near 

meivv° r M | S a S ° gre f tly <ia,1,a ° e j: but, through 
“* cy * n ° 1,V f were lost here, except those of a 

to thl T1 0Ú l y °t ns e T° man who wer)t for a walk 
t h ? b ^ n h e,ghb ?; ,rho ? d of the Upends Reservoir, into 
which they fell, and were drowned. 



Hawdd iawn i bawb yw gweled 
Fod Llywydd doeth yn bod, 
Un ddylai dderbyn beunydd 
Gan bawb wir barch a chlod; 
Er hyny llwyr esgeulus 
Mae’r werin fawr yu byw. 
Ddyn anystyriol, gwrando, 

Ei alwad uchel clyw. 

Mae gan ein Llywydd ddio-o* 

O foddion yn ei law, ° 

I ddofi a darostwng 
Y cyudyn a’r difraw ; 
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Os na chaiff moddion tirion 

Y sylw ddyleíît gael, 

Arferir moddion ereill 

1 blygu y n dditf'ael. 

Gall wneud i’r mellt i fflachio, 

I r daran dori draw, 

Nes peri i’r morwr caled 
I doddi gan wir fraw ; 

Mesura’n lor y dyfroedd 

A i ddwrn—O mae yn fawr Í 
Pwy na ddychrynai rhagddo 
Dros wyneb daear lawr? 

Fe ddyga o’i drysorau 

Y gwynt a’r sforom gref, 

Nes siglo r oil o’n hamgylcb, 

Trwy barthau gwlad a thref^ 

A rhaffan llongau dorid 
Fel earth neu edau wlan ; 

A drylliwyd llongau iawer 
O’i biaen yn ddarnau man. 

Ca’dd'Abertawy deimlo 
Edeithiau nerthol hon, 

Nes gwneud yn brudd galonau 
Arferent fod yn Hon ; 

The Pride of Wales a ddrylliwyd^ 
Ardderehog long oedd hi, 
Yehydig dal hi mwyacb, 

Yn ol a glywsom ni. 

Yn ymy! tref Cas’llwchwr, 

Cawd gwaredigaeth fawr— 
Mynwesau láwer grynant 
Wrth gofio bon yn awr • 
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Y llanw cryf wnaeth niwed 
I’r Rheilffordd »ger y lie ; 

Trugaredd oedd i r driver 
A’r guard ei we*ed e\ 

Fe welwyd dyfroedd dyfnion 
Yn cuddio’r rails i gyd, 

Cyn myn’d yn mhell arafwyd— 

Da oedd gwneud hyn raewu pryd 

Ac oni buasai hyny 

”D oes neb a wyr y rhif 

O ddynion a gollasent 
Eu bywyd yn y llif. 

Yn Aberdar a Merthyr-— 

Y lleoedd poblog hyn, 

O’i herwydd safat Rawer- 
Dros oriau maith yn syn ? 

Trugaredd fawr na chollwyd 
Bywydau fil trwy’n gwlad ; 

Baed moliant byth i’r* Llywydd 
Atn ei ddaioni rhad. 

Ga’dd adeiladau gwychion 
Eu rhwygo yma a thraw ; 

Ac ofnai llawer eilwaith 
Fod niwed mwy gerllaw. 

Peth rhyfedd na bai’r werin 
Yn ofni’r Llywydd mawr, 

Yn Haw yr hvvn y mae’r cyfan 
Dros wyneb daear lawr. 

Nid yw efe am ddrygu 

Un ddyn, ar unrhyw bryd ; 

Gwell ganddo ’u cael i blygu, 

A’u hachub oil i gyd. 
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Ei amcan yn y 'storom 
Fel yn Efengyl hedd, 

Yw plygu’r anystriol 

Cyn rnyn’d i byrth y bedd. 

Doed pawb dan swn efengyl~ 

Y genadwri fawr, 

Sef cenadwri’r cymod 
At waelion Iweh y llawr; 

Ni fyn ein Llywydd tyner 
Ddim taro’r gwaethaf oil, 

Nac i’r pechadar gwaetbaf, 
Cyndynaf, fyn’d ar goli. 

O clyw, ddyn anystyriol, 

Lais Tad Tad tyner iawn ! 

Yn gadw am dy sylw, 

Y boreu a’r prydnawn ; 

Ti glywaist lawer storom, 

A Uawer taran gref; 

Dy Lywydd sy’n llafaru ; 

Ystyria, clyw ei lef. 

Nid byth y dysgwyl wrthyt— 

Er mor ddaionus yw ; 

A gaiff ddim o’i ddaioni 
Dy blygu, enaid, clyw ? 

O ! dychwel, dvchwel ato, 

Cyn caffo’r drws ei gau ; 

Mae ’th ddydd yn treulio ’n gyflym 
Y mae—y mae ’n hwyrhau 

GWLADGARWR 
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